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Spare earbud tips

Notice for customers: the following information
is only applicable to products sold in countries
applying EU directives and/or UK applying
relevant statutory requirements.

This product has been manufactured by or on
behalf of Sony Corporation.

EU and UK Importer: Sony Europe B.V.

Inquiries to the EU Importer or related to product
compliance in Europe should be sent to the
manufacturer’s authorized representative, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.
Inquiries to the UK Importer or related to product
compliance in the UK should be sent to the
manufacturer’s authorized representative, Sony
Europe B.V., The Heights, Brooklands, Weybridge,
Surrey KT13 OXW, United Kingdom.

If the earbud tips are not securely attached, they may
fall off and remain inside the ear during use. Make
sure that the earbud tips are securely attached before
use.

There is a danger that small parts may be swallowed.
After use, store in a location out of reach of small
children.

On the earbud tips (Noise Isolation Earbud tips)

* As the earbud tips fit more snugly in your ears, you

may feel a strain to your ears. If you experience

discomfort, discontinue use.

Do not pull on the polyurethane foam portion of the

earbud tips. If this portion is separated from the

earbud tips, the earbud tips will not function.

Do not subject the polyurethane foam portion of the

earbud tips to pressure over long periods. It may

cause deformation and it may be difficult to return
the earbud tips to the original shape.

¢ When the earbud tips become dirty, do not wash
them in water, but wipe off the dirt using a dry cloth.
Do not use alcohol, etc. when cleaning. Doing so
may quicken the deterioration.

¢ When the earbud tips get soaked, drain the liquid

well and make sure that the earbud tips are dried

before use or storage.

The foam materials used in the earbud tips

deteriorate through long-term use and storage.

When the materials have deteriorated, they will not

be able to perform as intended. If you feel that the

sound quality has decreased compared to when you
first began using the earbud tips, replace the earbud
tips with new ones.

* The varying sizes of the holes on the polyurethane
foam portion of the earbud tips have no effect on
the sound quality.

¢ The foam materials may become firm at a low
temperature. Warm the earbud tips a little with your
hands before use.

* When the environmental temperature or usage
temperature is high, the polyurethane foam may
take time to return to its original shape.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Included items:
Earbud tips (2)

Embouts d’oreillettes de rechange

Avis aux clients : les informations suivantes ne
s'appliquent qu‘aux produits vendus dans les
pays appliquant les directives de I'UE.

Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de
Sony Corporation.

Importateur dans I'UE : Sony Europe B.V.

Les questions basées sur la |égislation européenne
pour I'importateur ou relatives a la conformité des
produits doivent étre adressées au mandataire :
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgique.

Si les embouts d'oreillettes ne sont pas fermement
fixés, ils peuvent tomber et rester a I'intérieur de
I'oreille pendant I'utilisation. Assurez-vous que les
embouts d'oreillettes sont fermement fixés avant
I'utilisation.

Les petites piéces présentent un risque d'ingestion.
Apres utilisation, entreposez I'appareil dans un lieu
hors de portée des enfants en bas age.

A propos des embouts d‘oreillettes (Embouts a
isolation phonique)
¢ Lorsque les embouts d'oreillettes s'ajustent
parfaitement a vos oreilles, vous pouvez sentir une
pression. Si vous ressentez une géne, arrétez de les
utiliser.
Ne tirez pas sur la partie en mousse de polyuréthane
des embouts d'oreillettes. Si cette partie est séparée
des embouts d'oreillettes, ceux-ci ne fonctionneront
pas.
Ne soumettez pas la partie en mousse de
polyuréthane des embouts d'oreillettes a une
pression prolongée. Cela pourrait entrainer une
déformation et il pourrait s'avérer difficile de
retrouver la forme originelle des embouts
d'oreillettes.
 Lorsque les embouts d'oreillettes sont sales, ne les
lavez pas a I'eau mais éliminez les salissures a I'aide
d’un chiffon sec. N'utilisez pas d'alcool, etc., pour le
nettoyage. Cela pourrait accélérer la détérioration.
Lorsque les embouts d’oreillettes sont trempés,
évacuez le liquide et assurez-vous qu'elles sont
séches avant de les utiliser ou de les ranger.
Les matériaux en mousse utilisés dans les embouts
d'oreillettes se détériorent en raison de I'utilisation et
de I'entreposage a long terme. Lorsque les matériaux
sont détériorés, ils n'assurent plus leur fonction. Si
vous sentez que la qualité du son a diminué,
comparée a celle dont vous bénéficiez lorsque vous
avez commencé a utiliser les embouts d'oreillettes,
renouvelez les embouts d'oreillettes.
Les tailles variables des orifices sur la partie en
mousse de polyuréthane des embouts d’oreillettes
n‘ont aucun effet sur la qualité sonore.
Les matériaux en mousse peuvent se raffermir a
basse température. Réchauffez Iégérement les
embouts d’oreillettes avec vos mains avant
utilisation.
Lorsque la température ambiante ou la température
d'utilisation est élevée, un certain temps peut étre
nécessaire pour que la mousse de polyuréthane
retrouve sa forme originelle.
Modéle: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Eléments fournis :

Embouts d'oreillettes (2)

Ersatz-Ohrstopsel-Aufsatze

Hinweis fiir Kunden: Die folgenden
Informationen gelten nur fiir Produkte, die in
Landern verkauft werden, in denen EU-
Richtlinien gelten.

Dieses Produkt wurde von oder fiir die Sony
Corporation hergestellt.

EU Importeur: Sony Europe B.V.

Anfragen an den Importeur oder zur
Produktkonformitdt auf Grundlage der
Gesetzgebung in Europa senden Sie bitte an den
Bevollméchtigten Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Belgien.

Wenn die Ohrstopsel-Aufsatze nicht gut befestigt sind,
koénnen sie sich wahrend des Gebrauchs l6sen und im
Ohr verbleiben. Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass
die Ohrstopsel-Aufsatze sicher befestigt sind.

Es besteht die Gefahr, dass Kleinteile verschluckt
werden. Bewahren Sie das Gerat nach dem Gebrauch

auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf.

Hinweise zu den Ohrstopsel-Aufsatzen

(gerduschisolierende Ohrstépsel Aufsitze)

¢ Da die Ohrstdpsel-Aufsatze fester in den Ohren sitzen,
werden sie mdglicherweise unbequem. Wenn
Beschwerden auftreten, verwenden Sie sie nicht weiter.

¢ Ziehen Sie nicht am Polyurethanschaumstoffteil der
Ohrstopsel-Aufsatze. Wenn sich dieser Teil von den
Ohrstopsel-Aufsatzen 16st, funktionieren die
Ohrstopsel-Aufsatze nicht.

¢ Achten Sie darauf, dass der Polyurethanschaumstoffteil

der Ohrstopsel-Aufsatze nicht Gber l&dngere Zeit Druck

ausgesetzt wird. Andernfalls kann es zu Verformungen
kommen und es ist unter Umstanden nur schwer
maoglich, wieder die urspriingliche Form der

Ohrstépsel-Aufsatze zu erzielen.

Waschen Sie verschmutzte Ohrstdpsel-Aufsatze nicht

mit Wasser, sondern reinigen Sie sie mit einem

trockenen Tuch. Verwenden Sie zum Reinigen keinen

Alkohol o. A. Andernfalls kann es zu einer raschen

Abnutzung kommen.

Wenn die Ohrstdpsel-Aufsatze durchnésst werden,

lassen Sie die Flussigkeit gut ablaufen und achten Sie

darauf, dass die Ohrstopsel-Aufsatze vor der Nutzung
oder Aufbewahrung vollstandig getrocknet sind.

o Der Schaumstoff der Ohrstopsel-Aufsatze nutzt sich bei
langer Verwendung oder Aufbewahrung ab. Ist dies
der Fall, funktionieren sie nicht mehr wie beabsichtigt.
Wenn Sie der Meinung sind, dass sich die Tonqualitat
im Vergleich zur ersten Nutzung der Ohrstopsel-
Aufsatze verschlechtert hat, tauschen Sie die
Ohrstopsel-Aufsatze gegen neue aus.

« Die unterschiedlich groBen Locher im
Polyurethanschaumstoffteil der Ohrstopsel-Aufsatze
haben keinen Einfluss auf die Klangqualitat.

¢ Das Schaumstoffmaterial kann bei niedrigen
Temperaturen fest werden. Erwdrmen Sie die
Ohrstépsel-Aufsatze vor der Nutzung etwas in den
Héanden.

* Bei hoher Umgebungs- oder Betriebstemperatur
dauert es moglicherweise eine Weile, bis der
Polyurethanschaum wieder seine urspriingliche Form
annimmt.

Modell: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Mitgelieferte Teile:
Ohrstopsel-Aufsétze (2)

Almohadillas de los auriculares

Aviso para los clientes: la siguiente informacién se
aplica unicamente a los productos vendidos en
paises donde se apliquen las directivas de la UE.
Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de
Sony Corporation.

Importador UE: Sony Europe B.V.

Las consultas relacionadas con el Importador a la UE
o con la conformidad del producto en Europa deben
dirigirse al representante autorizado por el
fabricante, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe

B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Bélgica.

Si las almohadillas para auriculares no estan colocadas
de forma segura, pueden caerse y permanecer en el
interior de la oreja durante su uso. Asegurese de que
coloca las almohadillas para auriculares de forma segura
antes de su uso.

Existe el peligro de que se trague piezas pequefas.
Después de utilizar la unidad, guardela en un lugar fuera
del alcance de los nifios pequefios.

Acerca de las almohadillas para auriculares
(almohadillas de aislamiento acustico para
auriculares)
« Si las almohadillas para auriculares quedan bien
ajustadas en sus oidos, tal vez note una cierta molestia
en los oidos. Si siente algin malestar, deje de
utilizarlas.
No tire de la parte de espuma de poliuretano de las
almohadillas para auriculares. Si se separa esta parte
de las almohadillas para auriculares, puede que las
almohadillas para auriculares no funcionen.
No exponga la parte de espuma de poliuretano de las
almohadillas para auriculares a presion durante
periodos prolongados. Puede provocar su deformacion
y tal vez resulte dificil devolver a las almohadillas para
auriculares su forma original.
Si las almohadillas para auriculares se ensucian, no las
lave con agua; limpie la suciedad utilizando un pafio
seco. No utilice alcohol, etc. al limpiarlos. Si lo hace,
podria acelerar su deterioro.
Si las almohadillas para auriculares se mojan, drene el
liquido y asegurese de que las almohadillas para
auriculares estan secas antes de usarlas o guardarlas.
Los materiales de espuma que se utilizan en las
almohadillas para auriculares se deterioran con el usoy
el almacenamiento prolongados. Si los materiales
estan deteriorados, su rendimiento no sera el previsto.
Si observa que la calidad del sonido ha disminuido en
relacion con la primera utilizacion de las almohadillas
para auriculares, sustituya las almohadillas para
auriculares por otras nuevas.
Los diferentes tamarios de los orificios de la parte de
espuma de poliuretano de las almohadillas para
auriculares no afectan a la calidad del sonido.
¢ Los materiales de espuma pueden agarrotarse a
temperaturas bajas. Caliente las almohadillas para
auriculares con las manos antes de usarlas.
Cuando la temperatura ambiente o la temperatura de
utilizacion es elevada, puede que la espuma de
poliuretano tarde un tiempo en recuperar su forma
original.
Modelo: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Articulos incluidos:

Almohadillas para auriculares (2)

Italiano

Punte auricolari di ricambio

Awviso per i clienti: le seguenti informazioni sono
applicabili solo ai prodotti venduti in Paesi in cui si
applicano le direttive UE.

Questo prodotto e stato fabbricato da o per conto di
Sony Corporation.

Importatore UE: Sony Europe B.V.

Richieste all'importatore UE o relative alla conformita
di prodotto in Europa devono essere indirizzate al
rappresentante autorizzato del costruttore, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, in Belgio.

Se le punte degli auricolari non sono saldamente fissate,
potrebbero staccarsi e rimanere all'interno dell’'orecchio
durante |'uso. Controllare che le punte degli auricolari
siano saldamente fissate prima dell’uso.

Esiste il pericolo che le parti di piccole dimensioni
possano essere ingerite. Dopo I'uso conservare in un
luogo fuori dalla portata dei bambini.

Informazioni sulle punte auricolari (Auricolari con

isolamento acustico)

« Inserendo le punte auricolari piti a fondo nelle orecchie,

si potrebbe avvertire un fastidio. In tal caso,

interrompere |'utilizzo.

Non tirare la porzione in poliuretano espanso delle

punte auricolari. Se questa porzione viene separata

dalle punte auricolari, esse non funzioneranno.

Non esercitare pressione sulla porzione in poliuretano

espanso delle punte auricolari per lunghi periodi. Le

punte auricolari potrebbero deformarsi e puo risultare
difficile riportarle alla loro forma originale.

* Se le punte auricolari sono sporche, non lavarle in
acqua, ma rimuovere la sporcizia con un panno
asciutto. Per la pulizia, non utilizzare alcol ecc. Tale
operazione puo accelerare il deterioramento degli
auricolari.

 Se le punte auricolari si bagnano, assorbire bene il

liquido e verificare che le punte auricolari siano

asciutte prima di utilizzarle o riporle.

| materiali espansi impiegati nelle punte auricolari si

deteriorano se gli auricolari vengono utilizzati o riposti

per un lungo periodo di tempo. Una volta deteriorati, i

materiali potrebbero non funzionare piu come previsto.

Se si ritiene che la qualita del suono sia diminuita

rispetto a quando si € iniziato a utilizzare le punte

auricolari, sostituire le punte auricolari con altre nuove.

¢ Le dimensioni variabili dei fori sulla porzione in
poliuretano espanso delle punte auricolari non hanno
alcun effetto sulla qualita del suono.

* | materiali espansi possono indurirsi a bassa
temperatura. Prima dell'uso, scaldare leggermente le
punte auricolari con le mani.

 Se la temperatura ambiente o di utilizzo é elevata, il
poliuretano espanso potrebbe impiegare diverso
tempo per tornare alla sua forma originale.

Modello: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Articoli in dotazione:

Punte auricolari (2)

Nederlands

Reserveoordoptopjes

Kennisgeving voor klanten: de volgende
informatie is alleen van toepassing voor producten
die wordt verkocht in landen waar de EU-
richtlijnen van kracht zijn.

Dit product werd vervaardigd door of in opdracht van
Sony Corporation.

EU-importeur: Sony Europe B.V.

Vragen aan de EU-importeur of met betrekking tot
Europese productconformiteit kunnen worden
gericht aan de gemachtigde vertegenwoordiger,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgié.

Als de oordoptopjes niet goed zijn vastgemaakt, kunnen
ze tijdens gebruik losraken en in het oor blijven steken.
Zorg ervoor dat de oordoptopjes goed vastzitten voor u
ze gaat gebruiken.

Het risico bestaat dat kleine onderdelen worden
ingeslikt. Bewaar na gebruik op een locatie buiten het
bereik van kleine kinderen.

Over de oordoptopjes (geluidsisolerende

oordoptopjes)

* De oordoptopjes passen nauwsluitend in de oren,
waardoor u een knellend gevoel kunt ervaren. Als u
ongemak ondervindt, staak dan het gebruik.

« Trek niet aan het deel van de oordoptopjes dat bestaat

uit polyurethaanschuim. Als dit deel loskomt van de

oordoptopjes, zullen de oordoptopjes niet werken.

Oefen niet langdurig druk uit op het deel van de

oordoptopjes dat bestaat uit polyurethaanschuim. Dit

kan vervorming veroorzaken, waardoor het moeilijk is
om de oorspronkelijke vorm van de oordoptopjes te
herstellen.

Wanneer de oordoptopjes vuil zijn, mag u deze niet

wassen met water, maar moet u ze schoonmaken met

een droge doek. Gebruik voor het schoonmaken geen
alcohol enz. Zo kunnen ze sneller slijtage vertonen.

* Wanneer de oordoptopjes doornat zijn, moet u alle

vloeistof verwijderen en ervoor zorgen dat de

oordoptopjes goed droog zijn voor u ze opnieuw
gebruikt of opbergt.

De schuimmaterialen die worden gebruikt in de

oordoptopjes verslijten na langdurig gebruik en

langdurige opslag. Wanneer de materialen versleten
zijn, presteren ze niet meer zoals het hoort. Als u het
gevoel hebt dat de geluidskwaliteit verminderd is
vergeleken met wanneer u de oordoptopjes voor het
eerst in gebruik nam, dient u de oordoptopjes te
vervangen door nieuwe.

De variérende afmetingen van de openingen in het

deel van de oordoptopjes dat bestaat uit

polyurethaanschuim beinvloeden de geluidskwaliteit
niet.

De schuimmaterialen kunnen bij lage temperaturen

harder worden. Warm de oordoptopjes wat op met uw

handen voor u ze gaat gebruiken.

Als de omgevings- of gebruikstemperatuur hoog is,

kan het even duren voor het polyurethaanschuim weer

zijn oorspronkelijke vorm aanneemt.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Bijgeleverde items:
Oordoptopjes (2)

Pontas de auriculares sobresselentes

Aviso para clientes: as informacgdes a seguir sé se
aplicam a produtos vendidos em paises sujeitos as
diretivas da UE.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony
Corporation.

Importador na UE: Sony Europe B.V.

Questdes ao importador na UE ou relacionadas com
a conformidade do produto na Europa devem ser
enviadas ao representante autorizado do fabricante,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da

Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Bélgica.

Se as pontas de auriculares ndo estiverem totalmente
conectadas, elas poderdo cair e permanecer dentro do
ouvido durante a utilizagdo. Certifique-se de que as
pontas de auriculares estdo totalmente conectadas
antes da utilizacdo.

Ha o risco de as pecas pequenas poderem ser engolidas.
Depois de utilizar, guarde num local fora do alcance de
criancas pequenas.

Acerca das pontas de auriculares (Pontas de

auriculares para isolamento do ruido)

* Uma vez que as pontas de auriculares se ajustam
melhor aos ouvidos, pode sentir uma sensagao de
pressdo nos ouvidos. Se sentir desconforto, interrompa
a utilizagdo.

* N&do puxe a parte de espuma de poliuretano das

pontas de auriculares. Se separar esta parte das pontas

de auriculares, as pontas de auriculares ndo
funcionardo.

Nao sujeite a parte de espuma de poliuretano das

pontas de auriculares a pressao durante longos

periodos de tempo. Pode causar deformacéo e sera
dificil voltar a repor a forma original das pontas de
auriculares.

Quando as pontas de auriculares ficarem sujas, ndo as

lave em agua, mas limpe a sujidade com um pano

seco. Ndo utilize dlcool ou produtos semelhantes

quando limpar. Se o fizer, poderd acelerar a

deterioragdo.

Quando as pontas de auriculares ficarem molhadas,

drene bem o liquido e certifique-se de que as pontas

de auriculares estdo secas antes de as utilizar ou
guardar.

Os materiais de espuma utilizados nas pontas de

auriculares deterioram-se quando utilizados ou

armazenados durante longos periodos de tempo.

Quando os materiais estiverem deteriorados, ndo terdo

o desempenho esperado. Se sentir que a qualidade do

som é inferior a que existia quando comegou a utilizar

as pontas de auriculares, substitua as pontas de
auriculares por novas.

Os diferentes tamanhos dos orificios na parte de

espuma de poliuretano das pontas de auriculares ndo

tém qualquer efeito na qualidade do som.

Os materiais de espuma podem endurecer com

temperatura baixa. Aqueca as pontas de auriculares

um pouco com as méos antes de as utilizar.

+ Com temperatura ambiente ou temperatura de
utilizacdo elevada, a espuma de poliuretano pode
demorar algum tempo a voltar a sua forma original.

Modelo: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Itens incluidos:
Pontas de auriculares (2)

Ekstra grepuder

Meddelelse til kunderne: Fglgende oplysninger
gaelder kun for produkter, som er solgt i lande, der
er underlagt EU-direktiver.

Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony
Corporation.

EU-Importer: Sony Europe B.V.

Forespargsler til EU-Importaren eller vedrgrende
overholdelse af produktgaranti i Europa skal sendes
til fabrikantens repraesentant, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgien.

Hvis grepuderne ikke er fastgjort forsvarligt, kan de falde
af og blive i gret under brug. Serg for, at grepuderne er
forsvarligt fastgjort inden brug.

Der er fare for, at sma dele kan blive slugt. Efter brug skal
enheden opbevares uden for sma berns raekkevidde.

Om grepuderne (grepuder med stgjreduktion)

* Da grepuderne sidder taet i gret, kan de fales stramme.
Hvis du oplever ubehag, skal du stoppe brugen.

« Du ma ikke traekke i polyuretanskummet, der er en del
af grepuderne. Hvis denne del adskilles fra grepuderne,
fungerer grepuderne ikke.

« Du ma ikke udsaette polyuretanskummet, der er en af
erepuderne, for lengere tids tryk. Dette kan forarsage
deformering, og det kan derefter vaere svaeert at rette
orepuderne ud til den oprindelige form.

« Nar grepuderne bliver snavsede, ma de ikke vaskes
med vand, men skal terres af for snavs med en ter klud.
Du mé ikke bruge alkohol osv. til renggringen. Hvis du
gor dette, kan det medfere hurtigere forringelse.

« Nar grepuderne bliver vade, skal du fjerne vaesken og
kontrollere, at grepuderne er helt terre, for de bruges
eller laegges til opbevaring.

* De skummaterialer, der anvendes i grepuderne,
forringes ved langvarig brug og opbevaring. Nar
materialerne forringes, vil de ikke kunne fungere som
onsket. Hvis du synes, at lydkvaliteten er ringere, end
da du forst begyndte at bruge grepuderne, skal du
udskifte grepuderne med nye grepuder.

* De forskellige starrelser af huller i den del af
grepuderne, der bestar af polyuretanskum, har ikke
noget med lydkvaliteten at gere.

« Skummaterialerne kan blive harde ved lav temperatur.
Varm grepuderne lidt i handen fer brug.

« Nar den omgivende temperatur eller
brugstemperaturen er hgj, kan der ga et stykke tid, for
polyuretanskummet vender tilbage til sin oprindelige
form.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Medfglgende dele:

Q@repuder (2)

Nappikuulokkeiden varasovitteet

Huomautus asiakkaille: seuraavat tiedot koskevat
ainoastaan tuotteita, joita myydaan EU:n
direktiiveja noudattavissa maissa.

Tama tuote on valmistettu Sony Corporation toimesta
tai puolesta.

EU-maahantuoja: Sony Europe B.V.
EU-maahantuojalle osoitetut tiedustelut tai tuotteen
Euroopan vaatimustenmukaisuuteen liittyvat
tiedustelut tulee osoittaa valmistajan valtuutetulle
edustajalle: Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

Jos nappikuulokkeiden sovitteet eivat ole tukevasti kiinni,
ne voivat pudota tai jddda korvan sisdlle kayton aikana.
Varmista ennen kayttda, ettd nappikuulokkeiden
sovitteet on kiinnitetty tukevasti.

On olemassa vaara, etta pienet osat voidaan niella.
Sailyta kayton jalkeen pienten lasten ulottumattomissa.

Tietoja nappikuulokkeiden sovitteista (danta eristavat

nappikuulokkeiden sovitteet)

« Koska nappikuulokkeiden sovitteet istuvat tiukasti
korvissasi, saatat tuntea niissa rasitusta. Jos tunnet
epamukavuutta, lopeta kaytto.

« Ala veda nappikuulokkeiden sovitteiden
polyuretaanivaahto-osasta. Jos tama osa irtoaa
nappikuulokkeiden sovitteista, ne eivat toimi.

« Al3 altista nappikuulokkeiden sovitteiden
polyuretaanivaahto-osaa paineelle pitkaksi ajaksi. Se
voi aiheuttaa muodonmuutoksia ja nappikuulokkeiden
sovitteet voi olla vaikea palauttaa alkuperdiseen
muotoon.

« Kun nappikuulokkeiden sovitteet likaantuvat, dla pese
niitd vedessa, vaan pyyhi lika kuivalla liinalla. Ala kayta
puhdistamiseen alkoholia tms. Se voi nopeuttaa
sovitteiden huononemista.

* Kun nappikuulokkeiden sovitteet kastuvat, tyhjenna
neste hyvin ja varmista ennen kayttoa tai sailytysta,
etta nappikuulokkeiden sovitteet ovat kuivuneet.

* Nappikuulokkeiden sovitteissa kaytetyt
vaahtomateriaalit heikkenevét pitkdaikaisessa kaytossa
ja sdilytyksessd. Kun materiaalit ovat heikentyneet, ne
eivat toimi tarkoitetulla tavalla. Jos danenlaatu on
mielestdsi huonontunut nappikuulokkeiden sovitteiden
kayton aloittamisesta, vaihda nappikuulokkeiden
sovitteet uusiin.

* Nappikuulokkeiden sovitteiden polyuretaanivaahto-
osan reikien vaihtelevalla koolla ei ole vaikutusta
danenlaatuun.

* Vaahtomateriaalit voivat kiinteytya alhaisessa
lampatilassa. Lammitd nappikuulokkeiden sovitteita
hieman kasillasi ennen kayttoa.

o Kun ympariston lampétila tai kayttélampétila on
korkea, polyuretaanivaahdon palautuminen
alkuperaiseen muotoonsa voi kestaa jonkin aikaa.

Malli: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Pakkauksen sisalto:
Nappikuulokkeiden sovitteet (2)

Reservegreplugger

Merknad til kunder: Den folgende informasjonen
gjelder bare produkter som er solgt i land som er
underlagt EU-direktiver.

Dette produktet har blitt produsert av eller p& vegne
av Sony Corporation.

EU-importer: Sony Europe B.V.

Sparsmal til EU-importaren eller spgrsmal
vedrgrende produktets overensbestemmelse i
Europa skal sendes til produsentens autoriserte
represetant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony

Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

Hvis arepluggene ikke er godt festet, kan de falle av og
bli sittende i gret etter bruk. Kontroller at grepluggene er
godt festet for bruk.

Det er fare for at sma deler kan svelges. Oppbevar
utenfor barns rekkevidde etter bruk.

Om ogrepluggene (Tupper for stayisolerende

ereplugger)

« Da grepluggene sitter tett i grene kan du fgle en
belastning pa erene. Avslutt bruk hvis du opplever
ubehag.

« Ikke dra ut grepluggenes polyuretanskumdel. Hvis
denne delen skilles fra erepluggene vil ikke
orepluggene fungere.

o [kke utsett polyuretanskumdelen av grepluggene for
press over lengre tid. Dette kan deformere dem og
gjore det vanskelig a fa tilbake grepluggenes originale
fasong.

« Nar grepluggene blir skitne, ikke vask dem i vann, men
terk heller av smusset med en torr klut. Ikke bruk
alkohol e.l. til rengjering. Dette kan fremskynde
forringelse.

« Nar grepluggene blir vate, la vaesken renne godt ut og
sgrg for at grepluggene er helt terre for bruk eller
oppbevaring.

« Skummaterialene som brukes i grepluggene forringes
ved bruk og oppbevaring over lengre tid. Nar
materialene er forringet, vil de ikke lenger fungere som
tiltenkt. Hvis du opplever at lydkvaliteten har blitt
redusert sammenlignet med nér du ferst begynte a
bruke erepluggene, skift ut erepluggene med nye.

« De forskjellige starrelsene pa grepluggenes
polyuretanskumdel har ingen effekt pa lydkvaliteten.

* Skummaterialene kan bli solide ved en lav temperatur.
Varm opp erepluggene litt med hendene for bruk.

« Nar miljgtemperaturen eller brukstemperaturen er hoy,
kan polyuretanskummet ta litt tid for det gar tilbake til
dets originale fasong.

Modell: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Inkluderte elementer:

Qreplugger (2)

Reservspetsar till ronsnacka

Kundinformation: Féljande information galler
endast produkter som séljs i lander med géllande
EU-direktiv.

Den har produkten har tillverkats av, eller pa uppdrag
av Sony Corporation.

EU-import6r: Sony Europe B.V.

Fragor till EU-import6ren eller fragor som ror
produkternas éverensstammelse i Europa skall
sandas till tillverkarens auktoriserade representant,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgien.

Om spetsarna till 6ronsnacka inte ar ordentligt fasta kan
de falla ur och bli kvar i 6rat vid anvandning. Se till att
spetsarna till ronsnacka ar ordentligt fasta fore
anvandning.

Det finns en risk att sma delar svéljs. Efter anvandning,

forvara pa en plats utom rackhall for sma barn.

Om spetsar till ronsnacka (spetsar till 6ronsnacka for

brusisolering)

« Det kan handa att du kanner en pafrestning i 6ronen
eftersom spetsar till 6ronsnéckan passar tatare i dina
6ron. Om du bérjar uppleva obehag ska du sluta
anvéanda dem.

« Dra inte i polyuretanskummet pa spetsarna till
oronsnackan. Om denna del separeras fran spetsarna
till 6ronsnackan kommer spetsarna till dronsnackan
inte att fungera.

 Utsétt inte polyuretanskummet pa spetsarna till
oronsnackan for tryck under langre tid. Det kan leda till
deformering och vara svart att fa tillbaka den
ursprungliga formen pa spetsarna till dronsnéackan.

« Om spetsarna till 6ronsnackan blir smutsiga far de inte
tvattas i vatten utan smutsen ska torkas av med en torr
trasa. Anvand inte alkohol osv. vid rengéring. | sa fall
kan det leda till snabbare férsamring.

* Om spetsarna till 6ronsnackan blir drénkta i vatten
maéste vatskan rinna av spetsarna till ronsnéckan och
torkas innan de anvands eller 1dggs undan for
forvaring.

* Skummaterialet som anvands i spetsarna till
oronsnackan férsamras vid langvarig anvandning och
forvaring. Nar materialet har forsamrats kommer
prestandan inte bli densamma. Om du tycker att
ljudkvaliteten har férsamrats jamfort med nér du forst
bérjade anvanda spetsarna till dronsndckan, byter du
spetsarna till dronsnackan mot nya.

 De olika storlekarna pa halen pé polyuretanskumdelen
pa spetsarna till 6ronsnackan har ingen inverkan pa
ljudkvaliteten.

« Skummaterialet kan bli hart i laga temperaturer. Varm
spetsarna till 6ronsndckan i dina hander innan de
anvands.

* Nar temperaturen i omgivningen eller

anvandningstemperaturen &r hog kan det ta tid for
polyuretanskummet att aterga till ursprunglig form.
Modell: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Enheter som ingar:
Spetsar till 6ronsnécka (2)

4 ktadki stuchawk

Powiadomienie dla klientéw: nastepujace
informacje dotycza wytacznie produktéw
sprzedawanych w krajach stosujacych
dyrektywy UE.

Produkt ten zostat wyprodukowany przez lub na
zlecenie Sony Corporation.

Importer w UE: Sony Europe B.V.

Zapytania do importera w UE i zapytania dotyczace
zgodnosci produktu w Europie nalezy kierowac do
autoryzowanego przedstawiciela producenta, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

Jesli wkiadki stuchawkowe nie s3 stabilnie
zamocowane, moga wypasc i pozosta¢ w uchu
podczas uzytkowania. Przed uzyciem upewnij sie, ze
wktadki stuchawkowe sg stabilnie zamocowane.

Istnieje niebezpieczerstwo potknigcia matych czesci.
Po zakonczeniu korzystania nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla matych dzieci.
Wktadki stuchawkowe (wktadki izolujace hatas)
* Poniewaz wktadki stuchawkowe dobrze przylegaja
do uszu, moze pojawic sie uczucie napiecia. W razie
odczuwania dyskomfortu nalezy przerwac
uzytkowanie.
Nie nalezy pociagac za czes¢ wkiadek
stuchawkowych wykonang z pianki poliuretanowej.
Jedli ta cze$¢ zostanie oddzielona od wktadek
stuchawkowych, nie bedg one dziatac.
« Nie nalezy wystawiac czesci wktadek stuchawkowych
wykonanej z pianki poliuretanowej na dtugotrwate
naciskanie. Moze to doprowadzi¢ do odksztatcenia, a
przywrdcenie oryginalnego ksztattu wktadkom
stuchawkowym moze by¢ trudne.
Gdy wktadki stuchawkowe zabrudzg sie, nie nalezy
ich my¢ w wodzie, nalezy zetrze¢ zanieczyszczenia
suchg szmatka. Do czyszczenia nie uzywac alkoholu
itd. Nieprzestrzeganie zalecenia moze doprowadzic¢
do pogorszenia stanu produktu.
W przypadku zmoczenia wktadek stuchawkowych
nalezy prawidtowo usungc z nich ciecz i upewnic sie,
ze wyschty one przed ich uzyciem lub
przechowywaniem.
Stan materiatu piankowego uzywanego we
wktadkach stuchawkowych moze ulec pogorszeniu w
wyniku dtugiego przechowywania lub uzytkowania.
Jezeli materiat ulegnie uszkodzeniu, nie bedzie
dziatac zgodnie z oczekiwaniami. Jezeli jakos¢
dzwieku obnizy sie w poréwnaniu do jego jakosci w
poczatkowej fazie uzywania wktadek
stuchawkowych, nalezy wymienic¢ wktadki
stuchawkowe na nowe.
* Rdzna wielko$¢ otwordw w czesci wktadek
stuchawkowych wykonanej z pianki poliuretanowej
nie ma wptywu na jakos¢ dzwieku.
Materiaty piankowe moga twardnie¢ w niskiej
temperaturze. Przed uzyciem nalezy lekko rozgrzac
w rekach wktadki stuchawkowe.
Gdy temperatura otoczenia lub temperatura
uzytkowania jest wysoka, powrot pianki
poliuretanowej do pierwotnego ksztattu moze zajac
troche czasu.
Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A
Zawartosc¢ zestawu:

Wktadki stuchawkowe (2)

Tartalék flildugo

Megjegyzés a felhasznalok szamara: a
kovetkez6 tajékoztatas az EU iranyvonalait
alkalmazé orszagokban értékesitett termékekre
vonatkozik.

Ezt a terméket a Sony Corporation vagy
megbizottja gyartotta.

EU importér: Sony Europe B.V.

Az EU importdrrel vagy az Eurépai
termékbiztonsaggal kapcsolatos kérdéseket a
gyarté jogosult képviseléjének kell kildeni, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.

A fuldugévégek nem megfeleld rogzités esetén
levalhatnak és a filben maradhatnak hasznalat
kézben. Hasznalat elétt ellendrizze a fuldugdvégek
megfeleld rogzitését.

Fennall az aprd alkatrészek lenyelésének veszélye.
Hasznalat utan tarolja kisgyermekek eldl elzart helyen.

Informaciok a fiildugévégekrél (hangszigeteld

fuldugévégek)

* Mivel a fildugovégek szorosabban illeszkednek a
fllébe, feszité érzést tapasztalhat. Ha kényelmetlen
érzést tapasztal, fliggessze fel a fllhallgatd
hasznalatat.

« A fuldugdvégeket ne a poliuretanhabos résziknél

fogva huzza ki. Ha ez a rész levalik a

fuldugdvégekrdl, a fildugovégek nem fognak

mukadni.

A fuldugoévégek poliuretdnhabos részét ne tegye ki

hosszu idén keresztil tarté nyomasnak. Ez

deformalddashoz vezethet, és a fuldugdvégek
eredeti alakjanak helyredllitasa nehézségekbe

Utkdzhet.

Ha a fuldugoévégek beszennyezédnek, ne mossa

meg 6ket vizben, hanem szaraz ronggyal torélje le a

szennyez6dést. Ne hasznaljon alkoholt stb. a

tisztitashoz. Ha igy tesz, az felgyorsithatja az

allagromlast.

Ha a fuldugoévégek elaznak, alaposan csépdgtesse ki

beldlik a folyadékot, és a hasznalat vagy tarolas

elétt gyézddjon meg arrol, hogy a fuldugovégek
teljesen megszaradtak.

A fuldugovégek habanyaganak mindsége a hosszu

ideju hasznalat és tarolas soran romlik. Ha a

habanyag elhasznalédott, nem tudja megfeleléen

ellatni a feladatat. Ha azt tapasztalja, hogy a

hangmindéség romlott ahhoz képest, amikor elészor

elkezdte hasznalni a foldugdvégeket, cserélje ki a

foldugdvégeket tjakra.

« A fuldugévégek poliuretanhabos részén 1évé lyukak
eltéré mérete nem befolyasolja a hangmindséget.

¢ A habanyagok alacsony hémérsékleten

megkeményedhetnek. Hasznalat el6tt melegitse
rovid ideig a fuldugovégeket a kezében.

Ha a koérnyezeti vagy a hasznalati hémérséklet

magas, a poliuretanhab eredeti alakjanak

visszanyerése hosszabb id6t vehet igénybe.

Modell: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Mellékelt tartozékok:

Fuldugovégek (2)

Nahradni koncovky sluchatek do usi

Poznamka pro zakazniky: nasledujici informace
se vztahuji pouze na vyrobky prodavané v
zemich, ve kterych plati smérnice EU.

Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v
zastoupeni spole¢nosti Sony Corporation.
Dovozce do EU: Sony Europe B.V.

Z4dosti tykajici se dovozce do EU nebo technickych
pozadavkl na vyrobky danymi smérnicemi
Evropské unie je tfeba adresovat na
zplnomocnéného zastupce, kterym je Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgie.

Pokud koncovky sluchatek nejsou bezpecné
pfipevnény, mohou odpadnout a zdstat béhem
pouzivani uvnitf ucha. Pfed pouzitim se ujistéte, ze
koncovky sluchatek jsou bezpecné pipevnény.

Hrozi nebezpedi spolknuti malych ¢asti. Po pouZiti
zafizeni uloZte na misto mimo dosah malych déti.

Informace o koncovkach sluchatek (koncovky

sluchatek s izolaci okolniho hluku)

» Koncovky sluchatek jsou v usich tésnéjsi, proto
mohou byt usi namahany. Pokud pocitite nepohodli,
prestarite je pouZivat.

« Netahejte za ¢ast koncovek sluchatek z
polyuretanové pény. Pokud se tato ¢ast oddéli od
koncovek sluchatek, koncovky nebudou fungovat.

« Nevystavujte ¢ast koncovek sluchatek z
polyuretanové pény dlouhodobému tlaku. Mohlo by
dojit k deformaci a bylo by obtizné obnovit pavodni
tvar koncovek sluchatek.

* Pokud se koncovky sluchatek znedisti, neomyvejte je
vodou, ale setfete necistotu suchym hadfikem. K
¢isténi nepouzivejte alkohol apod. Mohly by se
rychleji zhorsit jejich vlastnosti.

» Pokud se koncovky sluchatek namoci, dikladné je
zbavte tekutiny a pfed pouzitim nebo uskladnénim je
nechte oschnout.



« Dlouhodobé pouzivani nebo skladovani maze
zpUsobit zhorseni vlastnosti pénovych materialt v
koncovkach sluchatek. Kdyz se vlastnosti materialt
zhorsi, nebudou moci poskytovat zamysleny vykon.
Pokud méte pocit, Ze se zhorsila kvalita zvuku ve
srovnani s tim, jaka byla, kdyz jste koncovky
sluchatek zacaly pouZivat, vymérite koncovky
sluchatek za nové.

 Ruzné velikosti otvor( v koncovkach sluchatek z
polyuretanové pény nemaji vliv na kvalitu zvuku.

« Pi nizké teploté mohou pénové materialy ztuhnout.
Pfed pouZitim koncovky sluchatek trochu ohfejte v
rukach.

« Pokud je teplota okoli nebo teplota pfi pouzivani
vysoka, obnoveni ptvodniho tvaru polyuretanové
pény maze chvili trvat.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Baleni obsahuje nasledujici polozky:

Koncovky sluchatek (2)

Slovens

N&hradné koncovky slichadiel do usi

Upozornenie pre zakaznikov: Nasledujice
informacie sa vztahujui len na vyrobky
pr'edévané v krajinach, v ktorych platia smernice
EU.

Tento produkt vyraba spolo¢nost Sony alebo je
vyrobeny v mene Sony Corporation.

Dovozca pre EU: Sony Europe B.V.

Otazky ¢i vyrobok vyhovuje poziadavkam podla
legislativy Europskej Unie treba adresovat na
autorizovaného zastupcu Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V,, Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Belgicko.

Ak koncovky nastavcov sltichadiel nie st bezpecne
pripevnené, mézu sa pocas pouzivania odpojit a zostat
vo vnutri ucha. Pred pouzitim sa uistite, ¢i si koncovky
nastavcov sluchadiel bezpecne pripevnené.

Hrozi nebezpedenstvo prehltnutia malych ¢asti. Po
pouziti odloZte na miesto mimo dosahu malych deti.

Informécie o koncovkach nastavcov slichadiel
(koncovky nastavcov sluchadiel s izolaciou
okolitého hluku)

« KedZe koncovky nastavcov slichadiel sedia v usiach
tesnejSie, mozete pocitovat urcité namahanie usi. Ak
pocitite nepohodlie, prestante ich pouZivat.

« Netahajte za Cast koncoviek nastavcov sluchadiel

vyrobenu z polyuretanovej peny. V pripade, Ze sa

tato cast oddeli od koncoviek nastavcov sltichadiel,
koncovky nastavcov sluchadiel nebudd fungovat.

Nevystavujte Cast koncoviek nastavcov sltichadiel z

polyuretanovej peny dlhodobému tlaku. Mohlo by

dojst k deformacii koncoviek nastavcov sluchadiel a

problematickému navratu do pévodného tvaru.

Ked'sa koncovky nastavcov slichadiel znecistia,

neumyvajte ich vodou, ale utrite necistoty suchou

handri¢kou. Na Cistenie nepouZivajte alkohol a pod.

Mohlo by déjst k urychleniu ich opotrebovania.

Ked'sa koncovky nastavcov sltichadiel namocia,

nechajte tekutinu dokladne odtiect a pred pouZitim

alebo uskladnenim sa uistite, Ze koncovky nastavcov
slichadiel st suché.

« Penova latka pouzita na koncovkach nastavcov

sluchadiel sa dlhodobym pouzivanim a skladovanim

opotrebuje. Ked'sa latka opotrebuje, neplni svoju

funkciu. Ak mate pocit, Ze sa kvalita zvuku zniZila v

porovnani s casom, ked'ste zacali pouzivat koncovky

nastavcov slichadiel, vymerite ich za nové.

Rozli¢né velkost otvorov v casti koncoviek nastavcov

slichadiel z polyuretanovej peny nema vplyv na

kvalitu zvuku.

« Penové materidly mozu pri nizkych teplotach
stuhnut. Pred pouzitim koncovky nastavcov
slichadiel zohrejte v rukach.

* Ak je teplota okolitého prostredia alebo teplota pri
pouzivani vysoka, navrat polyuretdnovej peny do
povodného tvaru moéze chvilu trvat.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Obsah balenia:

Koncovky nastavcov sltchadiel (2)

Bbnrapcku

Pe3epBHM Tanu

W3BecTne 3a notpe6utenute: uHpopmaumaTa
no-Aony e NpUIoXKNUMa caMmo 3a NPoAyKTH,
npoaaBaHu B AbpPXXaBu, Npunarawm
AvpekTuBuTe Ha EC.

To31 NPOAYKT e Npou3BeieH OT UMW OT UMETO Ha
Sony Corporation.

BHocuten B EC: Sony Europe B.V.

3anuTBaHNs A0 BHOCUTENS UMW 3aMUTBaHNS
CBbP3aHN CbC CbOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTUTE
CbIMacHO 3aKOHOJATENCTBOTO Ha EBponeiickus
Cbl03, CN1eABa Aa Ce OTNPaBAT KbM
YNbIHOMOLLEHUS NPeACTaBUTeN Ha
npoussoanTens Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Benrugs.

auditiv, este posibil sd simtiti o presiune in urechi. Daca
simtiti o stare de disconfort, intrerupeti utilizarea.

* Nu trageti de partea din spuma poliuretanica a

varfurilor auriculare. Daca aceasta portiune este

separata de varfurile auriculare, acestea nu vor
functiona.

Nu supuneti portiunea din spuma poliuretanica a

varfurilor auriculare la presiune indelungata. Aceasta

poate provoca deformdri si poate fi dificil pentru
varfurile auriculare sa revina la forma originala.

« Cand varfurile auriculare se murdaresc, nu le spalati in

apa, ci stergeti murdaria cu o carpa uscata. Nu utilizati

alcool sau produse pe baza de alcool pentru curatare.

Acest lucru poate accelera deteriorarea.

Cand varfurile auriculare se imbiba cu transpiratie,

scurgeti bine lichidul si asigurati-va ca varfurile

auriculare sunt uscate fnainte de utilizare sau
depozitare.

Materialele din spuma folosite pentru varfurile

auriculare se deterioreaza dupa utilizarea si

depozitarea indelungate. Atunci cdnd materialele se
deterioreaza, acestea nu vor mai functiona cum era

prevazut. Dacd aveti impresia ca a survenit o scadere a

calitatii sunetului in comparatie cu perioada cand ati

nceput sa folositi varfurile auriculare pentru prima
datad, inlocuiti varfurile auriculare cu unele noi.

Dimensiunile variabile ale gaurilor de pe portiunea din

spuma poliuretanica a varfurilor auriculare nu

influenteaza calitatea sunetului.

Materialele din spuma pot deveni ferme la o

temperaturé scizuti. Inainte de utilizare, incalziti putin

varfurile auriculare folosind mainile.

« Cand temperatura mediului inconjurator sau
temperatura de utilizare este ridicatd, poate dura mai
mult timp ca spuma poliuretanica sd revina la forma
initiald.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Articole incluse:

Varfuri auriculare (2)

Sloven a

Nadomestne konice usesnih cepkov

Obvestilo za kupce: naslednje informacije veljajo
le za izdelke, ki se prodajajo v drzavah, v katerih se
uporabljajo direktive EU.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali vimenu Sony
Corporation.

Uvoznik za Evropo: Sony Europe B.V.

Poizvedbe pri uvozniku v EU ali v zvezi s skladnostjo
izdelkov v Evropi, se naslovi na pooblas¢enega
zastopnika, Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgija.

Na ulo$cima za usi (Ulosci za usi sa zvuénom

izolacijom)

« Dok se ulo3ci za usi budu sve vise prilagodavali vasim

usima, mozda cete osetiti pritisak u usima. Ako osecate

nelagodnost, odmah prestanite da ih koristite.

Nemojte vuci deo uloZaka za usi napravljen od

poliuretanske pene. Ako je ovaj deo odvojen od

uloZaka za usi, ulosci za usi nece funkcionisati.

Ne izlazite pritisku deo uloZaka za usi napravljen od

poliuretanske pene duZe vreme. To moZe da

prouzrokuje deformacije i moZda ce biti tesko vratiti
uloske za usi u prvobitni oblik.

« Kada se ulosci za usi zaprljaju, ne perite ih vodom, ve¢

prljavstinu obrisite suvom krpom. Nemojte koristiti

alkohol, npr. kada ih Cistite. Ako to uradite, moze doci
do brzog ostecenja.

Kada se ulosci za usi nakvase, dobro ispraznite te¢nost

i proverite da li su ulosci za usi osuseni pre upotrebe ili

skladistenja.

Penasti materijali koris¢eni u uloscima za usi ostecuju

se tokom dugotrajne upotrebe i odlaganja. Kada se

materijali ostete, ne¢e moci da obavljaju svoju funkciju
kako je predvideno. Ako osecate da se kvalitet zvuka
smanjio u odnosu na prvi put kada ste koristili uloske
za usi, zamenite uloske za usi sa novim.

« Razli¢ite veli¢ine otvora na delu ulozaka za usi
napravljenim od poliuretanske pene ne uti¢u na kvalitet
zvuka.

* Materijali od pene mogu da se stvrdnu na niskoj
temperaturi. Pre upotrebe Sakama malo zagrejte uloske
za usi.

* Kada je temperatura okoline ili temperatura u kojoj se
koriste visa, poliuretanskoj peni ¢e mozda trebati neko
vreme da se vrati u prvobitni oblik.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Stavke koje se dobijaju:

Ulosci za usi (2)

EAANViIKd

AVTOAAQKTIKG TIPOOTATEUTIKA HOELAQPAKLOL

InUeiwon yLa Toug TEAATEG: OL AKOAOUBES
TAnpodopieg adopouv pévo Ta IPOIGVTA TToU
TIWAOUVTOL O XWPEG OTIOU LOXVOULV oL 08nyieg TNG
EE.

AUTO TO TIPOTOV €XEL KATAOKEUAOTEL ATIO 1 yLa
Aoyaptaopo tng Sony Corporation.

Eloaywyéag otnv Eupwrn: Sony Europe B.V.
EPWTNOELG TTPOG TOV ELOAYWYEQ 1) OXETIKA HE TNV
GUHHOPGWON TOU TTPOIOVTOG WG TTPOG TN VOHOBETia
NG Eupwaikng Evwong Ba TpEmeL va
QaeLBUVOVTAL OTOV £0UCLOSOTNEVO EKTIPOTWTIO,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, B€AyLo.

Ce konice ugesnih ¢epkov niso dobro pritrjene, lahko
med uporabo odpadejo in ostanejo v usesu. Pred
uporabo se prepricajte, da so konice usesnih cepkov
dobro pritrjene.

Obstaja nevarnost, da otroci pogoltnejo majhne dele. Po
uporabi shranite zunaj dosega majhnih otrok.

Konice usesnih ¢epkov (Konice usesnih ¢epkov za

izni¢evanje hrupa)

« Ker se konice usesnih ¢epkov tesneje prilegajo, je to
lahko naporno za vasa usesa. Ce uporaba postane
neprijetna, jih prenehajte uporabljati.

 Ne vlecite za del konic uesnih ¢epkov iz poliuretanske
pene. Ce ta del locite od konic usesnih ¢epkov, le-te ne
bodo vec delovale.

« Delov konic usesnih ¢epkov iz poliuretanske pene ne
izpostavljajte pritisku za dlje ¢asa. To lahko povzroci

deformiranje in prvotno obliko konic usesnih cepkov bo

morda teZko obnoviti.

« Ce se konice ugesnih ¢epkov umazejo, jih ne spirajte z
vodo, ampak jih obrisite s suho krpo. Za ¢is¢enje ne
uporabljajte alkohola. To lahko pohitri poslabsanje
stanja konic.

« Ce se konice usesnih ¢epkov namocijo, odstranite ¢im
vec tekocine in jih pred uporabo ali shranjevanjem
popolnoma osusite.

« Stanje penastega materiala v konicah usesnih ¢epkov
se zaradi dolgotrajne uporabe in shranjevanja lahko
poslabga. Ce se material poslab3a, ugesni ¢epki ne
bodo ve¢ delovali, kot je bilo predvideno. Ce opazite,
da se je kakovost zvoka poslabsala v primerjavi z

zacCetkom uporabe konic usesnih ¢epkov, jih zamenjajte

z novimi.

« Odprtine razli¢nih velikosti na delu konic usesnih
Cepkov iz poliuretanske pene ne vplivajo na kakovost
zvoka.

 Pri nizki temperaturi lahko penasti materiali otrdijo.
Konice usesnih ¢epkov pred uporabo malce segrejte v
svojih rokah.

« Ce je temperatura okolja ali uporabe visoka, lahko traja
dlje casa, da se poliuretanska pena povrne v prvotno
obliko.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A

Paket vsebuje:

Konice usesnih ¢epkov (2)

Dodatni umeci za usi

AKO HaKpaHULWTe Ha HAYLLIHULWTE He ca 3aKpeneHn
3/1paBo, N0 BpeMe Ha M3Mosi3BaHe Te MoraT fja najHat
1 [la 0CTaHat B yLwuTe. [peaun n3nonssaHe ce yBeperte,
Ye HaKpaHULMTe Ha HayLIHULWTE Ca 3APaBO
3aKpeneHun.

ima onacHocT ot nornbUWaHeTo Ha ﬂpeﬁHl/l Yactu.
Cnep ynotpe6a CbxpaHsBaiTe Ha MSCTO, KOETO &
U3BbH [0CEra Ha Masku Aeua.

OTHOCHO HaKpanHULUUTE 3a HaYLUHULMN

(3Bykouso. HaKf 3a Hay )

o [loHeXe HakpanHWULMTE Ha HaYLUHWULMTE Npuasrat
NO-NABTHO B YLUUTE BU, € Bb3MOXHO Aa NoYyBCTBaTE
HanpexeHue B yLunTe cu. AKO yceTnTe AuckomoopT,
cnpete ynorpe6aTa um.

He I/I3/:prI'IBaVIT€ neHecraTta nosinypeTaHoBa 4acT Ha
HaKpaIﬁHVILJ,I/ITe Ha HaywHuuuTe. AKO Ta3m yacT ce
oraenun ot HaKpaI;IHI/ILJ'I/ITe Ha HaywHWuuu1Te, Te HAMa
Aa pabotaT.

He nopnaraiite neHectaTa NoiMypeTaHoBa YacT Ha
HaKpaiHULWTe Ha HaYLIHWLMTE Ha HaTUCK 3a AbArv
nepvoau. Tosa Moxe Aa NpUYnHN fepopmanns n
MOXe Aa e TPY[IHO HaKpalHNLUTe Ha HayLHULMTe
1@ Bb3BbPHAT opurmHanHata cn popma.

KoraTo HakpalHMLmUTe Ha HayLUHULWTE Ce 3aMbpCAT,
He rm n3MmBanTe C BOAa, a m3bbpLueTe
3aMbpCsaBaHETO C NOMOLLTa Ha CyXa Kbpna. He
n3non3BaiiTe asikoxosn u Ap. Npu noYncTeaHe. ToBa
MOXe fa YCKOPpU N3HOCBAHEeTO.

Korato HaKpaVIHI/ILLI/ITe Ha HaywHUyuMTe Cce HanosT,
oTLefieTe fo6pe TEYHOCTTa U Ce yBepeTe, Ye Te ca
M3CbXHaNM npeav ynotpeba unu cbxpaHeHue.
MeHecTuTe MaTepuanu, N3non3saHn B
HakpaiH1LWTe Ha HayLIHWLVTE, Ce N3HOCBaT Npu
Abnra ynotpeba n cbxpaHeHue. Korato matepuanute
Ce N3HOCAT, Te HAMa Aa MoraT Aa paboTaT npaBuIHoO.
AKo ycellaTe, Ye Ka4eCTBOTO Ha 3ByKa e HamasieHo B
CpaBHeHMe C Ha4yanoTo, KoraTo CTe 3ano4yHann ga
nsnonssarte HaKpaIﬁHVILLI/ITe Ha HaywHuuuTe,
3amMeHeTe HaKpaIZHI/ILLI/ITe Ha HaywHnyuTe C HOBWU.

¢ Bapupalumte pasmepu Ha OTBOpWTE Ha NeHecTata
nonuypeTtaHoBa 4acT Ha HaKpaVIHI/ILLI/ITe Ha
HaywHUUMUTE He Ce 0Tpa3sAaBaT Ha Ka4yeCTBOTO Ha
3ByKa.

MeHecTuTe MaTepuanu mMorat a ce BTBbPAAT Npu
HUCKa TemnepaTypa. 3aTonseTe 1eko C pble
HakpalHUUMTe Ha HayLHUUMUTe npeaun ynotpeba.
KoraTo okonHaTa Temnepatypa uiv Temnepatypara
Ha ynoTpeGa € BMUCOKa, Bb3BPbLAHETO Ha
opurnHanHarta ¢opma Ha nosmypeTaHoBara nsHa
MOXe fija OTHeMe Bpeme.

Mogpen: YY2793A/YY2794A/YY2795A
BKJIIOYEHV apTUKyNn:
HakpaiHuuy 3a HayLwHuLW (2)

Romana

Varfuri auriculare de rezerva

Aviz pentru clienti: urmatoarele informatii se
aplica numai produselor vandute in tarile care
respecta directivele UE.

Acest produs a fost fabricat de cdtre sau in numele
Sony Corporation.

Importator UE: Sony Europe B.V.

Tntrebdri ctre importatorul UE sau referitoare la
conformitatea produsului in Europa se trimit catre
reprezentantul autorizat al producatorului, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

n cazul in care varfurile auricularele nu sunt atasate in
sigurantd, acestea se pot desprinde si pot ramane in
interiorul urechii in timpul utilizérii. inainte de utilizare,
asigurati-va cd ati atasat in sigurantd varfurile
auriculare.

Exista pericolul ca partile mici sa fie inghitite. Dupa
utilizare, depozitati intr-un loc care nu este la
indemana copiilor mici.

Pe varfurile auriculare (Varfuri auriculare pentru
izolarea zgomotelor)

« Intrucét varfurile auriculare se asaza etans in canalul

Obavijest za kupce: sljedece informacije odnose se
samo na proizvode koji se prodaju u drzavama
koje primjenjuju direktive EU-a.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony
Corporation.

Uvoznik za EU: Sony Europe B.V.

Upiti koji se odnose na uvoznika za EU ili upiti koji se
odnose na sukladnost proizvoda trebaju se uputiti
ovlastenom zastupniku proizvodaca, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgija.

Ako umeci za usi nisu pri¢vrs¢eni na odgovarajudi nacin,
mogu otpasti i ostati u uhu tijekom upotrebe. Pobrinite

se da su umeci za usi pri¢vrs¢eni na odgovarajudi nacin

prije upotrebe.

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Nakon
upotrebe spremite na mjesto izvan dohvata male djece.
0 vrhovima umetaka za usi (umeci za usi sa zvuénom
izolacijom)
« Kada vrhovi umetaka za usi tjeSnje pristaju u usi,
mozda Cete osjetiti napor u usima. Ako osjetite
nelagodu, prestanite s uporabom.
Nemojte povlaciti vrhove umetaka za usi za dio od
poliuretanske pjene. Ako se ovaj dio odvoji od vrhova
umetaka za usi, vrhovi umetaka za usi nece
funkcionirati.
Ne izlaZite dijelove vrhova umetaka za usi od
poliuretanske pjene pritiscima tijekom duljih razdoblja.
To moze uzrokovati deformacije i biti ce tesko vratiti
vrhove umetaka za usi u izvorni oblik.
Ako se vrhovi umetaka za usi zaprljaju nemojte ih prati
u vodi, nego obrisite prljavstinu suhom krpom. Ne
koristite alkohol i sl. tijekom ¢isc¢enja. To moZe ubrzati
trosenje.
Ako se vrhovi umetaka za usi smoce, dobro ocijedite
tekudinu i pobrinite se da vrhovi umetaka za usi budu
suhi prije upotrebe ili skladistenja.
Pjenasti materijali koji se koriste u umecima za usi
troSe se dugotrajnom uporabom i skladistenjem. Kad
se materijali istrose, nece imati Zeljeni u¢inak. Ako
osjetite kako se kvaliteta zvuka smanjila u odnosu na
prvo koristenje umetaka za usi, zamijenite umetke za
usi novima.
Razlicite veli¢ine rupa na dijelu vrhova umetaka za usi
od poliuretanske pjene nemaju utjecaja na kvalitetu
zvuka.
Pjenasti materijali mogu postati kruti na niskoj
temperaturi. Malo zagrijte vrhove umetaka za usi prije
uporabe.
* Kada je temperatura okoline ili upotrebe visoka,
poliuretanskoj pjeni ¢e trebati vremena da se vrati u
izvorni oblik.

Model: YY2793A/YY2794A/YY2795A
PriloZene stavke:
Umeci za usi (2)

Rezervni ulosci za usi

Napomena za korisnike: sledece informacije se
odnose samo na proizvode koji se prodaju u
zemljama u kojima se primenjuju direktive
Evropske unije.

Ovaj uredjaj je proizveden od strane ili u ime
kompanije Sony Corporation.

Uvoznik za podrucje Evropske unije: Sony Europe B.V.
Pitanja za uvoznika za podrudje EU ili pitanja u vezi
usaglasenosti proizvoda u Evropi treba poslati
ovlas¢enom predstavniku proizvodaca, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgija.

Ako ulosci za usi nisu dobro pric¢vrsceni, tokom upotrebe
mogu da otpadnu i ostanu u uhu. Pre upotrebe se
uverite da su ulosci za usi dobro pri¢vrsceni.

Postoji opasnost da sitni delovi budu slucajno progutani.
Nakon upotrebe, ¢uvajte na mestu van domasaja dece.

AV TO TPOOTATEVTIKA HOgLAapGKLa Sev elvat
OTEPEWHEVA KOAQ, UTTOPEL VO TTETOLV KL VOl
TIAPOAHEIVOUV HECQ OTO QUTL KATA TN SLAPKELA TNG
XPAONG. ZTEPEWOTE OTIWOSATIOTE KOAL TOL
TIPOOTATEUTIKA HAgLAQPAKLA TIPLV TN XPARON.

YTdpxEL KiVEUVOG KATATIOONG TWV UKPWV EEXPTNUATWV.
MeTd T Xprion, AtodnKeVOTE TO TIPOLOV OE XWPO
HaKPLE aTto pIKpA TatdLd.
MAnpogdopieg yia Ta TPOOTATEUTIKA HOgIAAPAKLA
(Npootateutikd "pagAapaKia” yio MUTAéov
amopévwon BopuBou)
* KaBwg T TPOOTATEVTIKA HaELAapdKLa EPappolovy
IO OPLXTA OTA AUTLE 00, UTTOPEL var aLoBavOEeiTe
Alyn mtieon ota autid. Av atoBavBeite Suodopia,
SLOKOYTE TN XpAoN.
Mnv Tpadte 10 THAKA adpwEOUG TTOALOUPEBAVNG
QAo TA TPOCTATEVTIKA Ha§Aapdkia. Av To
OUYKEKPLUEVO TUAMA ATTOCTIACTEL ATIO TOL
TIPOOTATEUTIKA HAEIAXPAKLA, TA TIPOOTATEVTLKA
Ho&LAapaKLa Sev Ba AetToupyoUv.
Mnv UTIORBAAAETE TO TUAMA adPWEOUS
TIOAUOUPEBAVNG OTA TPOOTATEVTIKA HOEIAQPGKLO OF
THEDTN YL HEYAAQ XPOVIKA SlaoTrpata. MTopei va
T(POKANBEL TaPapOPPWOn Kal EVEEXETAL va ElvaL
S6U0KOAO VOl ETTAVADEPETE TA TIPOOTATEVTIKA
HagIAapAKLO OTO OPXLKO TOUG OXAHA.
AV TO TIPOOTATEVUTIKA HAELAQPAKLO AEpwBOOUVVY, pNnV Ta
TIAUVETE PE VEPOD, AAAQ OKOUTT{OTE TOUG PUTIOUS
XPNOLHOTIOLWVTAG €va 0TEYVO Ttavi. Mnv
XPNOLHOTIOACETE OLVOTIVEUHA K. ATL. KATA TOV
KaBapLopo. Eveéxetal va TipokANBel Tipowpn ¢Bopd.
AV TQ TIPOOTATEUTIKA PagAapaKLa Bpaxouy,
OTPAYYIETE KAAQ TO LYPO KAt BeRaLwOE(TE OTL TaL
TIPOOTATEVUTIKA HOELAQPGKLA £XOUV OTEYVWOEL TIPLV
Qo TN XPAon 1 TNV amodnKeuon.
o Tat adppwdn LALKA TTIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL 0T
TIPOOTATEVTIKA po§lAapdkia pBeipovtal amd tn
HOKPOXPOVLA XPAON Kat attoBrkeuan. OTav Ta UALKA
$OapoLy, 6ev Ba aodi50UV KATA TO AVOHEVOLEVO. AV
TILOTEVETE OTL N TIOLOTNTA TOU X0V EXEL HELWOEL aTtd
TOTE TIOL APXITATE VAL XPNOLUOTIOLE(TE TOL
TIPOOTATEUTIKA LAEIAQPAKLA, AVTIKATAOTACTE T
TIPOOTATEUTIKA HAEIAXPAKLA HE VEQ.
Ta SLapopa PEYEDN TWV OTIWV OTO TUAKA aPpwsoug
TIOAUOUPEBAVNG OTA TPOOTATEUTIKA HOEIAQPAKLO SEV
£XOUV ETSPACN OTNV TTOLOTNTA TOU IXO0U.
Ta appwdn UAKE UTTOPEL VoL OKANPUVOULV OE XAUNAEG
Beppokpaoies. ZeoTaivete Alyo TQ TIPOOTATEVTLKA
HOELAQPAKLOL LE TA XEPLOL OAG TIPLV ATTO TN XPHROoN.
*’Otav n Beppokpacia MePRAANOVTOG I N
Beppokpacia xpriong ivat uPnAn, o appog
TIOAUOUPEBAVNG UTIOPEL VAL APYNOEL VAL ETILOTPEPEL
OTO APXLKO TOU OXAHA.
MovtéAo: YY2793A/YY2794A/YY2795A
AVTIKE{pEVQ TTOL TtEPLAQUBAVOVTAL:
MpooTtateuTikd pagdapdxkia (2)

YkpaiHcbka

3anacHi Bknaguwi

Bupo6neHo 8 TainaHaj

Bupo6Huik: CoHi KopnopeiiwH, 1-7-1 KoHaH MiHaTo-ky
Tokio, 108-0075 AnoHisa

[laTa BUrOTOB/NEHHS 3a3Ha4YeHa Ha ynakoBLii B
HacTynHomy dopmarti:

DD-MM-YYYY, oe DD - ue aata, MM - micaub i YYYY - pik
BUrOTOBJIEHHS.

YMoBY 36epiraHHa.

Mpopaykuito 36epiraloTb B ynakoBaHOMY BUAj B TEMHUX,
CYXUNX, YUCTUX, AOBPE BEHTILOBAHNX NPUMILLIEHHSIX,
i30N1b0OBaHMX Bif, MicLb 36epiraHHs KUCNOT i NyriB.
Temnepartypa 36epiranHs: Big, -10 no +45 °C. BigHocHa
BosioricTb 36epiraHHsa 25% - 75%, 6e3 yTBOpeHHs
KOHJeHcaTy.

TepmiH 36epiraHHs He BCTAHOBNIEHWIA.

Po6oua Temnepatypa: Big 0 fo 40 °C. Po6oya BigHOCHa
BOJIOTiCTb He BinbLue Hix 75%, 63 yTBOPeHHs
KOHJeHcaTy.

SKLLIO Mif, Yac BUKOPUCTAHHS BKNaAWLLI HeHaAinHO
NPUVKpPINAeHi, BOHU MOXYTb BUNACTU i 3aNLLINTUCS
BCepevHi Byxa. [lepep BUKOPWCTaHHAM NepekoHaiiTecs,
LLLO BKIAAWLLI HAAIAHO NPUKpPIneHi.

[Jpi6Hi getani MoxHa NPOKOBTHYTW. 36epiraiite NpucTpii

Y HelOCTYNMHOMY A1t ManvxX AiTein MicLi.

Mpo BywwHi BKNaauwwi (LwymMoizoniooyi BKnaauLui)

* OCKinbKy BYLUHI BKNaAvLWi WinbHille NpusraoTs A0
BYX, B MOXeETe BifjuyBaTW Hanpyry y Byxax. AKL10 By
BiaYyBaETe ANCKOMAOOPT, MPUNVHITL BUKOPUCTaHHS.

* He TArHiTh 3@ NiHONONypeTaHOBY YaCTUHY BYLLUHUX
BkaaMLWiB. Y pasi BigOKpeMeHHs L€l YacTnHM Bif,
BYLLUHMX BKIAAWLLIB BYLUHI BKNAAWLi He
npawoBaTUMyTh.

* He nippasaiiTe niHononiypeTaHoBY YacTUHY BYLLHUX
BKNaAWLLIB BNAMBY TUCKY NPOTSrOM TPYBANoro
nepiogy. Lle moxe npussectn go aedopmauii Ta
YCKNaHEHHS NOBEPHEHHS BYLIHWX BKNAAWLLIB A0
opuriHanbHoi popmu.

* Y pa3si 3a6pyAHEHHS BYLLIHWX BKNAAMLUIB HE MUIATE TX Y
BO/li, @ BUTPiTb 6PYA, 3@ JONOMOroio Cyxoi TkaHuHu. He
BUKOPUCTOBYIATE CMUPT TOLLIO Mifl Yac ouuLLieHHs. Lie
MO>Ke NPUCKOPUTU NCYBaHHS.

* Y pasi HaMOKaHHS BYLUHWUX BKNaAMLWiB Aobpe 3nuiite
piavHy i NnepekoHalTecs, WO BYLUHI BKNaauLi
BUCYLLUEHO nepef, BUKOPUCTaHHSAM abo 36epiraHHaM.

 liHomaTepianu, Lo BYKOPVCTOBYIOTbCS Y BKNAANLIAX,

NCYI0ThCS B pe3ynbTaTi TPUBAOro BUKOPUCTaHHS Ta

36epiraHHs. SIKLLIO MaTepianu 3incyBanncs, BOHU He

3MOXYTb BUKOHYBaTV CBOT GYHKLLi HANEXHUM YUHOM.

SAKLL0 BM BBaXaETe, WO SKiCTb 3BYKY NOriplwnnacs,

MOPIBHSAHO 3 NOYaTKOM BUKOPUCTaHHS BKNaANLLIB,

3aMiHiTb BKNaguLli HOBUMMN.

Pi3Hi po3mMipu 0TBOPIB Ha NIHOMOJIypeTaHOoBIN YacTUHI

BYLUHUX BK/J1aAULLIB He BNAMBAIOTh Ha SIKICTb 3BYKY.

* [liHOMaTepiann MoXyTb CTaTV TBEPAUMYU 3@ HU3bKOT
Temneparypu. 3nerka nigirpinTe ByLHI BKNaguLwi 3a
[IONOMOTOI0 PYK Nepes, BUKOPUCTaHHSM.

* 3a BMCOKOI TeMnepaTypun HaBKOJIMLLHBOTO
cepepaoByLLa abo BUCOKOT TeMnepaTypy BUKOPUCTaHHS
MOXe 3HafobuTnCa GislbLue Yacy AN NOBEPHEHHSA
niHonosiypeTtaHy 10 CBOEI MOYaTKOBOT popMK.

Mopenb: YY2793A/YY2794A/YY2795A

KomnnekT noctayaHHs:

Bknaauwi (2)
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3anacHble HacagKu

3anacHble aMmByLUOpbl AN19 HAYLLIHUKOB Sony
CpenaHo B TarinaHge

WN3rotoButens: CoHn KoprnopeiiwH, 1-7-1 KoHaH
MuHaTo-ky Tokno, 108-0075 sinoHus

VimnopTep Ha Tepputopumn cTpaH TaMOXEeHHOTo coto3a:
AO «CoHu dnekTpoHuKC», Poccns, 123103, MockBa,
KapambilweBcknin npoess, 6

[laTa Npon3BOACTBA Yka3aHa Ha ynakoBKe B ClieflyloLem
dopmarte:

OO-MM-TTTT, roe A0 — pata, MM — mecau u ITTT —rog,
Npon3BoACTBa.

Ecnv Hacagky ycTaHOB/EHbI HEMPaBUbHO, NPy
NCNoNb30BaHUN OHU MOTYT OTCOEANHUTBLCA U OCTaTbCSA B
yxe. Nepep ncnonb3oBaHnem obs3atenpHo ybeantech B
HaaeXXHoOM KpenneHnn Hacaaok.

CyLecTByeT OnacHOCTb NPOrNaTbiBaHNS MENKUX
netaneii. lMocne NCNonb30BaHUS XpaHUTE YCTPONCTBO B
HeJoCTyNHOM A5l leTell MecTe.

O HacapgKax ans BKAaablleil (3ByKOU30MpYOLNX

HacapgKkax)

 MocKonbKy Hacaaku Gonee NAOTHO MPUNEraloT K yLwam,

Bbl MOXETE MOYyBCTBOBATbL HaNpsiXeHwe B ylwax. Eciu

Bbl NCMbITbIBAETE AVCKOMPOPT, NPeKpaTuTe nx

ncnonb3oBaHue.

He TAHUTE 32 31eMeHTbl Haca/lok U3

neHononuypetaHa. Eciv otopsaTh 4acTb HacafokK, OHN

He 6yayT yHKLUMOHNPOBaTb.

He nopgepraiiTe yacTv Hacafok 13 neHononnypeTaHa

[aBNeHNIo B TeYeHVe ANINTENbHOro BpeMeHu. 3To

MOXET NPMBECTN K fledOpMaLy N 1 HEBO3MOXHOCT

BEPHYTb HacaaKam OpUTVIHaNbHYIO GOopMYy.

« [pu 3arpsi3HEHNN HacafoK He MOMTe NX BOAOW, a
npoTupaiiTe cyxoii candetkoi. He ncnonbsyiite cnupt
1 ip. NPU 04UCTKE. B NPOTVBHOM CAlyyae 3TO MOXeET
YXYALWUTb UX XapaKTepUCTUKN.

* p1 HaMOKaHWV HacaaoK TLLATeIbHO yaanuTe

XKNIKOCTb U XOPOLLIO NPOCYLUNTE HacaaKv nepes,

MCMOMb30BaHNEM UMY XPaHEHVEM.

MeHomaTepuarsl, NCNosnb3yemMble Npy U3roToBNEHNN

HacafoK A5 BKNaAblLLeid, MOryT TepsiTb CBOM CBONCTBA

npv ANINTENIbHOM UCMOJb30BaHNV U XpaHeHuu. Mpu

YXyALUEHVN CBOWCTB MaTepuasnsl He ByayT

DYHKUMOHMPOBATL HagnexalLym obpasom. Ecin

Ka4yecTBO 3ByKa yXy/ALUMAOCh C MOMEHTa Havana

MCMONMb30BaHNSA HAaCcafoK, 3aMEHUTE HaCaaKN HOBbLIMU.

Pa3mep 0TBEPCTWIA Ha 3NeMeHTax Hacafok 13

neHomnonvypeTaHa He BAMSET Ha Ka4eCTBO 3ByKa.

MeHomaTepuanbl MOryT CTaTb TBEPALIMU MPU HU3KOA

Temnepatype. Mepes 1©cnonb3oBaHuem otorpeiTte

Hacaaku B pykax.

Ecnn Temnepatypa okpyxatoLei cpesbl unm

TemnepaTtypa UCrosb30BaHNs BblCOKas,

NeHomnonnypeTaHy MOXeT noTpe6oBaTbCs BpeMms,

4YTOGbI BEPHYTbCS K CBOE NepBOHavanbHOM popme.
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